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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your
product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art technology.
Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying documents
carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you handover the
product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in
the user manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences
between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:
Important information or useful hints about usage.

Warning of hazardous situations with regard to life and property.

Warning of electric shock.

Warning of risk of fire.
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Warning of hot surfaces.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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ﬂ Important instructions and warnings for safety and

environment

This section contains safety
instructions that will help
protect from risk of personal
injury or property damage.
Failure to follow these
instructions shall void any
warranty.

General safety

+ This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

+ Risk of Toxicating! While the appliance is

operating, air in the entire house is sucked.

If adequate ventilation is not provided,
waste and toxic gasses which are
released as a result of burning will be
drawn back into the house through
chimney draught. Do not operate the
appliance together with sources that may
emit toxic gasses and create air draught
(wood, gas, oil, and coal stoves, water
heaters, kettles, etc.).

+ Always have the authorized persons
check the adequacy of ventilation and
chimney draught in your building.

+ The appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervised or
instruction concerning use of the
appliance by a responsible person for
their safely.

Young children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.Cleaning and user maintenance
procedures should not be performed by
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the children unless they are under
supervision.

+ Always have the installation and repair

procedures performed by Authorised
Service Agent. Manufacturer shall not be
held responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorised persons.

+ Do not operate the appliance if it is

defective or has any visible damage.

+ Make sure that the appliance is switched

off after every use.

+ If the product is handed over to someone

else for personal use or second-hand use
purposes, the user manual, product labels
and other relevant documents and parts
should be also given.

+ Appliance must be installed by a qualified

person in accordance with the regulations
in force. Otherwise, the warranty shall
become void.

Electrlcal safety

+ To get your product ready for use, firstly
you must have installation place and
electric wiring prepared. Later, you may
call Authorised Service nearest to you.

« If it has a failure, the product should not

be operated without being repaired by the
Authorised Service Agent. There is the risk
of electric shock!

+ Never connect the hood before

installation is completed.

+ Never touch the plug with wet hands! Do

not unplug by pulling from the cable;
always hold by the plug to unplug.

+ Product must be disconnected from the

mains during installation, maintenance,
cleaning and repair procedures.

+ If the supply cord is damaged, it must be

replaced by the manufacturer or its
service agent or a similarly qualified
person in order to avoid a hazard.

+ If your product has been produced with

plug, do not cut the plug to connect to
electrical supply during installation.
Otherwise, the warranty becomes void

and the safety risks may happen for users.



Never connect power cable near to the
hobs. If melted down, cable may lead to
fire.

Any work on electrical equipment and
systems may only be carried out by
authorised and qualified persons.

In case of any damage, switch off the
product and disconnect it from the mains.
To do this, turn off the fuse at home.
Make sure that fuse current is compatible
with the product.

Never wash down the product with water!
There is the risk of electric shock!

Product safety

+ The height between the lower surface of
the hood and upper surface of the hob
should not be less than 650 mm.

Never touch the hood's lamp after they
operated for a long time. Hot lamps may
burn your hands.

Never operate the product without oil filter.

Never remove filters when the product is
in use.

Avoid big flames beneath the product.
Otherwise, particles on oil filter may flame
up and cause fire.

Turn on the hobs after placing pans or
pots on. Otherwise, rising temperature
may deform certain parts of your product.
Turn off the hobs before taking away
pans or pots.

Avoid inflammable materials under the
hood.

Do not expose the product to open flames
beneath it. It can cause oils accumulated
in the filter to catch fire. Do not operate
the product without filter.

Never leave the cooker unattended when
frying foods, the oil may flame up and
boiled oil may cause fire. Thus, be careful
about cloths and curtains.

If the hood is not periodically and properly
cleaned, this may cause burning risk on
your hood.

For refreshing the kitchen's air from
cooking smells and steams, please turn
on your hood for 15 minutes more after
cooking or frying has ended.

There shall be adequate ventilation of the
room when the range hood is used at the
same time as appliances burning gas or
other fuels. (Not applicable to appliances

that only discharge the air back into the
room)

+ In the environment where the hood is
being used, the exhaust of fuel oil or gas
devices such as room heater must be
absolutely insulated or device must be
hermetical type.

« If there is a fuel oil or gas device in the
environment, the room must be ventilated
sufficiently.

+ When a non-electrically operated device is
concurrently used in the environment
together with the hood, the negative
pressure in the room must be maximum
0.04 mbar to avoid the hood's returning
other device's exhaust into the room.

+ Never connect the hood to the chimneys
used for heaters, waste gas or with rising
flames. Observe authorities’ regulations
on the draining of output air.

+ When connecting to the chimney, use
120-mm diameter pipes. Pipe connection
must be as short as possible with fewer
bends.

+ Do not hang easily flammable and
combustible materials on hood handles.

+ Our company shall never be responsible
for the problems arising from the use
against the warnings above.

+ Thereis arisk of fire if cleaning is not
carried out in accordance with the
instructions.

+ There should be no open fire under the
hood. (example: flambé)

+ Caution: Accessible parts may become
hot when used with a cooking appliance.

+ You are recommended to clean your filter
once a month in normal use.

Intended use

This product is designed for domestic use.
Commercial use is not admissible.

The manufacturer shall not be liable for any
damage caused by improper use or
handling.

Children's safety

+ Keep children away from the product
when it is operating and do not allow
them to play with the product.

+ Packaging materials are dangerous to
children. Keep the packaging materials in
a place where children cannot reach and
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sort and discard them in accordance with
the waste disposal directives.

+ Electrical products are dangerous to
children. Keep children away from the
product when itis operating and do not
allow them to play with the product.

Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive
and Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE
Directive (2012/19/EU). This product bears
a classification symbol for waste electrical
and electronic equipment (WEEE).

This product has been manufactured with
high quality parts and materials which can
be reused and are suitable for recycling. Do
not dispose of the waste product with
normal domestic and other wastes at the
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end of its service life. Take it to the
collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment. Please
consult your local authorities to learn about
these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

Package information
+ Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials
in accordance with our National
Environment Regulations. Do not dispose
of the packaging materials together with
the domestic or other wastes. Take them
to the packaging material collection
points designated by the local authorities.



H General information

Overview

1
2
3
4
5
6

Hood body

Control panel
Aluminum filter lock
Handle

Aluminum filter
Lamp
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Scope of delivery

Accessories supplied can vary
depending on the appliance model.
Not every accessory described in the
user manual may exist on your
appliance.

1.User manual 4. Chimney connection adapter

2. Wall connector

5.Valves to prevent reverse air flow

3. Air directing component
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Technical specifications

External dimensions

min. 740 mm max. 1135 mm/598 mm/502 mm

(height/width/depth)

Voltage/frequency 220-240V ;50 Hz
Control 3 level

Suction power 415m°/h

Total power consumption max. 170 W

Air outlet pipe diameter 120-150 mm
LAMP

Lamp type Led

Lamp power consumption 2x3 W

Max. power of a potential
replacement lamp

max.2 x 3W.Led /max.2 x 28 W.Halogen

Voltage/frequency of lamp

230 V~; 50/60 Hz

Type of lamp cap

GU10

Diameter/length of lamp

50 mm /55 mm

Technical specifications may be
changed without prior notice to
improve the quality of the product.

Figures in this manual are schematic
and may not exactly match the

product.

Values stated on the markings of the
product or in other printed
documents supplied with the product
are obtained under laboratory
conditions as per relevant standards.
Depending on operational and
environmental conditions of the
product, these values may vary.
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El Installation

Refer to the nearest Authorised Service
Agent for installation of the product. Make
sure that the electric installations are in
place before calling the Authorised Service
Agent to have the product ready for
operation. If not, call a qualified electrician
and fitter to have the required arrangements
made.

Preparation of location and electrical
installation for the product is under
customer's responsibility.

The product must be installed in
accordance with all local electrical
regulations.

Prior to installation, visually check if
the product has any defects onit.

If so, do not have it installed.
Damaged products cause risks for
your safety.

Warning: Failure to install the screws
or fixing device in accordance with
the instructions may result in
electrical hazards.

There is styrofoam, marked X in the
image above, between the body and
the engine. This polyfoam must be
removed during installation.
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Installation

650 mm*jmin
650 mm*min

* min.

There should be a minimum clearance of

650 mm between the top surface of the hob

and the bottom surface of the hood.

The air to be extracted via the hood should

not be connected to a chimney that is used

by other appliances that use gas or other
fuels. (It does not apply to devices that only
blow the air back into the room)

The regulations on air exhaust should be

followed.

Electrical connection

Manufactured with 2-track power cable, this

device must be connected to the mains by

an electrical switch with at least 3mm
clearance between bipolar contact leads.

Have the electrical connections done by a

qualified electrician.

+ Install your appliance so that you can
reach the power connection (plug, outlet)
easily after installation.

Installing the hood

ﬂ Measurements are in mm.

The following provides necessary
information to prepare the location for hood
installation.



The hood must be installed above the
central axis of the cooking appliance. There
should be a minimum clearance of 650 mm
between the top surface of the hob and the
bottom surface of the hood. Please apply
the following steps for the hood's
installation.
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1. Centering the cooking appliance, draw an
axis line on the wall up to 950mm height.
Later, draw two parallel lines at 90mm
distance on both sides of the axis line
reaching to the ceiling. Then, determine
hole locations by drawing the lines Y-J-X2
and X1 that cut vertically the axis line, for
which measurements are given in Figure
1.

2. Drill eight 8-mm holes on the points X, Y,
X2, X1 and place plastic plugs supplied
with the packaging. Check if chimney
connectors correspond to those holes or
not.

3. As shown in Figure 2, fix connectors (C) to
the holes X1 and X2 via two fixing screws
supplied with the accessories. Screw
distance ring (D) on the Y hole as small-
diameter side facing the wall.
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4. Install the hood from the key hole on back
plate onto the distance ring and pull
downward to make sure that itis secured.
Then, screw the body onto the wall from
the holes J1 and J2 on the upper back of
the body. To avoid the hood falling down
accidentally for any reason, screw it also
from the hole J3 shown in Figure 3.

5. As shown in Figure 4, place the chimney
outlet flange (E) to the rectangular outlet
on the upper part of the hood; and screw
the flange onto the body using 2.9-mm
traced screws supplied with accessories.

6. For chimney connection usage:
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In chimney-connected position, absorbed
air will go through ail filters to the outlet and
then will reach to the chimney though
connection pipes and finally expelled from
the chimney.

When using this connection position,
150mm to 120 mm E connector should be
installed on the chimney outlet flange as
shown in Figure 5.

Chimney connection pipes must be made of
fireproof plastic material. When using
flexible connection type, it should be
considered that sharp corners and sudden
contractions will have a negative impact on
air suction.

The hood must never be connected to a
chimney to which another device was
already connected.

Connection pipe should not be larger
than 120-150 mm; otherwise, proper
chimney connection will be
prevented.

7.Internal circulation (Use with carbon
filter)
In the position of internal circulation, the
air absorbed from the environment will go
through oil filters and carbon filters, where
the smell is eliminated, and pass through
air directing component. Later, it is finally
sent back to the environment through the
grates on chimney.
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As shown in Figure 6, air directing
component is installed on H point.

Place ear slots of carbon filters (L) to the
ears on motor carrier (M) as shown in
Figure 7 and turn anti-clockwise to fix in
place. Apply the same procedure for the
motor carrier on the other side.

Failure to clean and service oil filters
periodically and failure to replace
carbon filters at the end of service life
(approximately 4 months) may have
the risk of causing fire.

8. Installation of chimney
To install upper chimney A, secure the
upper corners of the chimney on the
connection (C) as shown below and screw
it onto the connector with 2.9-mm screws.




Distance between the hole X1 and X2 is
determined during the installation process
depending on the usage length of the
upper chimney.

@ ey XS

To install lower chimney B, stretch the
chimney by pulling slightly from both
sides and secure it onto upper chimney's
slots as shown in the figure above.
You may use the hood in two ways:
1-Chimney-connected use
The steam is expelled via chimney pipe
which is secured to the connection ring on
the hood. Diameter of chimney pipe should
be equal to connection ring. To allow the air
easily going out of the room in horizontal
arrangements, the pipe should be slightly
tilted upwards (approximately 10°).

If the carbon filter is installed on your
hood, remove it when using the hood
with the chimney.

2- Use with no chimney connection

Air is filtered through carbon filter and
returned to the room. Carbon filter is used
when there is no chimney in the house or
when it is impossible to install a chimney
pipe.

+ Remove aluminum filters as shown below.

To install carbon filter, center the filter
over the plastic parts on both sides of fan
body and secure the filter in tabs.
Tighten by turning it to right and left as

S

+ Re-install aluminum filters.
Future transportatlon

+ Keep the product’s original carton and
transport the product in it. Follow the
instructions on the carton. If you do not
have the original carton, pack the product
in bubble wrap or thick cardboard and
tape it securely.

Do not place any objects onto the
product and move it in upright
position.

Check the general appearance of
your product for any damages that
might have occurred during
transportation.
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Il Operating the hood

Hood is equipped with a motor with various
speed settings.

For a better performance, we advise you to
use low speeds in normal conditions, and
high speeds when smell and vapors are
intensified.

Operating the hood

0
|
|
1

8
|
5

Off button
Speed1
Speed?
Speed3
Lamp button

o~ w N =
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1.Press on relevant button for the speed
you want to operate the hood.

Never press on two buttons at the
same time. If pressed, higher speed
will be activated.

Turning off the hood
1. Press on the Off button when the hood is
operating in a certain speed.
Operating the lamp
1. Press on the lamp button to operate the
lamp.
Turning off the lamp
1. Press on the lamp button again to turn off
the lamp.
Off button do not turn off the lamp, it
only stops operation of the hood.



[ Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and
frequent problems will decrease if the
product is cleaned at regular intervals.

Disconnect the product from mains
supply before starting maintenance
and cleaning works.

There is the risk of electric shock!

+ Clean the product thoroughly after each
use. In this way it will be possible to
remove cooking residues more easily,
thus avoiding these from burning the next
time the appliance is used.

+ No special cleaning agents are required
for cleaning the product. Use warm water
with washing liquid, a soft cloth or sponge
to clean the product and wipe it with a dry
cloth.

+ Do not use cleaning agents that contain
acid or chloride to clean the stainless or
inox surfaces and the handle. Use a soft
cloth with a liquid detergent (not abrasive)
to wipe those parts clean, paying attention
to sweep in one direction.

The surface might get damaged by
some detergents or cleaning
materials.

Do not use aggressive detergents,
cleaning powders/creams or any
sharp objects during cleaning.

Do not use steam cleaners for
cleaning.

Aluminum filter

This filter captures oil particles in the air.
You are recommended to clean your filter
once a month in normal use. Please firstly
remove aluminum filters for this process.
Wash the filters in liquid-detergent water
and install them after drying. Aluminum
filters might change colour in time due to
washing. This is normal and you don't need
to replace the filter.

You can also wash aluminum filters
in dishwasher.

Removing aluminum filters

1. Push aluminum filter lock forward.

2. Slightly lower the filter and pull forth.
Otherwise, you may bend the filter.

3. After washing, reverse the steps above to
re-install the aluminum filter.

Carbon filter (Use without chimney)

Carbon filter should never be
washed.

It should be replaced once every 4 months
in normal use. You may obtain carbon filters
from the Authorised Service.

Removing carbon filters

1. Remove aluminum filters
2.To remove carbon filter, turn it to release

3. Install the new carbon filter.
4. Re-install aluminum filters.

You may cause fire if you do not
observe the rules regarding the
cleaning and replacing hood filters.
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Replacing the lamp

The hood lamp in this product can be
changed by the user.

Before replacing the lamp, make sure
that the product is disconnected
from mains in order to avoid the risk
of an electrical shock. If hot, let the
lamp cool down.

Hot surfaces may cause burns!

For the specifications of the lamp,
see Technical specifications, page 9.
Oven lamps can be obtained from
Authorised Service Agents.

Position of lamp might vary from the
figure.

The lamp used in this appliance is
not suitable for household room
illumination. The intended purpose of
this lamp is to assist the user to see
foodstuffs.
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Use only with self-shielded tungsten
halogen lamps or self-shielded metal
halide lamps.

1. Remove the lamp pressing it towards its
seat in clockwise direction (1) and then
remove turning it in counterclockwise

direction.
3. A“click” will be heard when the lamp is
secured in its place.



[ Troubleshooting

+ The mains fuse Is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary,
replace or reset them.

+ Product is not plugged into the socket. >>> Check the plug connection.

+ Speed button might not be set. >>> Press the required speed button.

+ Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary,
replace or reset the fuses.

+ Hood lamp is defective. >>> Replace the hood lamp.
+ Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary,
replace or reset the fuses.

Consult the Authorised Service Agent
or the dealer where you have
purchased the product if you cannot
remedy the trouble although you
have implemented the instructions in
this section. Never attempt to repair
a defective product yourself.

Arcelik A.S.
Karaadag Caddesi No:2-6 Siitllice, 34445, Turkey
Made in TURKEY
Importer in Russia: «<BEKO LLC»
Address: Selskaya street, 49, Fedorovskoe village, Pershinskoe rural settlement, Kirzhach district,
Vladimir region, Russian Federation 601021

The manufacture date is included in the serial number of a product specified on rating label,
which is located on a product, namely: first two figures of serial number indicate the year of
manufacture, and last two _ the month. For example, "10- 100001-05~ indicates that the
product was produced in May, 2010.

You can ask for certification number from our Call Center 8-800-200-23-56 The manufacturer
reserves the right for making changes in modification, design and specification of an electric
device.
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AngbiMeH naiiganaHylubl HYCKay/bFblH OK biHbl3!

KypMeTTi TyTbIHyLLbI,

Beko eHiMiH TaHOaraHbIHpbI3Fa pakMeT. XXOoFapbl canaMeH XaHe 3aMaHaymn TeXHOMorMaMeH
OHAIpINreH OHIMHEH eH XaKCbl HaTWXKeNepai anachl3 Aen yMiTTeHeMi3. CoHAbIKTaH, eHiMai
nafanaHbain TypbIn OCkl NaganaHyLLbl HYCKAYbIFbIH XaHe Backa Ky>kaTTapabl TOMbIFbIMEH
OKbIM LLbIFbIHBI3 XaHe BonallakTa nanaanaHaTbliH aHblIKTama peTiHae cakTaHbl3. Erep eHiMA
Backa Bipeyre TancelpcaHpl3, NanganaHylbl HyCKayblFbiH Aa 6epiHia. MNainganaHyLibl
HyCKaynapblHAaFbl OYKiN eckepTynep MeH aknapaTTaFbl Hyckaynapibl OpblHaaHbI3.

Byn nanganaryLbl HyckaybiFbl BipHelle 6acka yrire e KaTbICTbl EKEHIH eCTe CakTaHbI3.
HyckaynblKTa yarinep apacblHaafbl aibipMallblibIKTap KepceTinemi.

Benrinepgin, TyciHaipmeci

Ocbl NanaanaHyLbl HyCkaybiFbiHAa Keneci benrinep nanaanaHbinagbl:

Manganany Typanbl MaHbl34bl akaapaT HeMece Nanganbl KeHecTep.
OMipre xaHe MeHLLIKKe KaTbICTbl KayinTi XaFainnap Typanbl eCKepTy.
TOK COFybI Typarnbl eCKepTy.

OpT Kayni Typasbl eCKepTy.
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blcTbik 6eTTep Typansl eckepTy.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Ce Made in TURKEY
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ﬂ Kayinci3iik )xoHe KopLuaraH opTa Typasnbl MaHbi3 bl

HycKaynap XaHe ecKepTynep

Byn 6enim xeke xapaxkaTTaH

Hemece MeHLLIKTIH

3akpIMAasyblHaH KOpFayFa

KOMEKTECETIH KayInciagik

Typasnbl Hyckaynapabl

KaMTuabl. by Hyckaynapabl

opblHAaMay YK KeNiNgiKTI

xosaabl.

Xannbl kayincispik

+ byn xabablKTbl 8 XacTaH
XOFapbl 6ananap XoHe feHe,
Cesy HeMece akblfl-an
MYMKIHOIKTepI Hallap
agamap xababIKTbl
Kayinci3 navganany Typarsbl
Dakblsiay HEMeCce Hyckay
Bepince xaHe 6annaHbICTb
KayinTepal TyCiHce
nanganaHa anagbl.
Bananap xabablkneH
ONHaMaybl Kepek.
Tazanaynbl XaHe
TEXHUKAbIK KbIBMET
kepceTyni 6bananap
BakblfiayCcbl3 OpblHAAMAYb
Kepexk.

* YnaHny kayni 6ap! Kypblifbl
XYMbIC ICTEN XaTKaHaa

OyKin ynaeri aya TapTbiniagbl.

Erep TuWiCTi xengety
KaMTamMachI3 eTinmece,
XaHy HOTUXeCIHEe
LUbIFaTbIH KOKbIC XaHEe
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YbITTbl ra3fap TYTIHTIKTIH
TapTybl apKbli/ibl YIre Kepi
TapTblybl MYMKIH.
KypbliFbIHbI YbITThI ra3nap
LUbIFapybl XaHe ayaHbl
TapTyFa aKenyi MyMKIH
Ke3aepMeH (afall, ras, Maw
XSHE KeMIp nauTanapsbl, cy
XbIbITKbILITaPbI,
LLISMHeKTep, T.6.) Bipre
nanganaHbaHbl3.

OpKalLLaH eKIneTTi
Ty/IFanapfa fMmapaTTaFbl
XenaeTyniH XaHe
TYTIHAIKTIH TapTybIHbIH
OYPbICTbIFbIH TEKCEPTIHIS.
By KypbUIFbIHbI
domsnkanbik, cesy xaHe
onnay kabinetrepi wekTeyn
(bananapibl Koca), He
fonmaca Taxipubeci He
OiniMI XOK agamaap
onapfblH KayinciagiriHe
XayanTbl afaMHbIH
KafaranayblMeH XaHe
KYPbISIFbIHbI NainfanaHyra
BaiNaHbICTbl HyCKaynapabl
BepMentiHLLEe KonaaHbaybl|
THIC.

KilkeHTan 6ananap
KypblIFbIMEH
OMHaManTbIHbIHa KO3
XETKI3Y YLIH 6akblnay
acTbliHAa 6onybl THiC,



Taszanay XaHe TeXHMKalbIK,
KbI3MET KepCceTy
npouenypanachl 6akpinay
acTbiHAa 6onmaraHa,
fananap TapanbiHaH
OopblHAaNMaybl THIC.

+ OpHaTy XaHe XeHpaey
npoueaypanapblH apkaLlaH
OKINeTTi KbI3MeT KepceTy
areHTi OpblHOaYybl KEpekK.
OHOIPYLLI OKINETTI eMec
TyJIFanap Xy3sere acblpfraH
npoueaypanapiaH 6osraH
3akplMaapFa XayanTbl
oonmangbl.

« Akaynbl Bosca Hemece Kes
KeNreH KOpIHeTIH 3aKbIMbl
Bosca, KypbFbIHbI
nanganaHbaHbl3.

+ Op NanganaHynaH Kemix
KYPbISIFbIHbI OLLIPIHI3.

+ Erep angekimM eHiMA|
nanganaHca Hemece
OipeyaeH caTbin anca,

ﬂaMﬂaﬂaHyMblH¥CKayﬂbWbL

OHIM ancblpManapbl XaHe
Backa TUICTI Ky>KaTTamanap
MeH DesLLEKTEP OHbIMEH
Bipre Gepinyi Tuic.

* KypbIniFbIHbI BIIKTI TY/IFa
KYLLIHOEr epexenepre can
OpHaTybl Kepek. DUTMece,
Keningik KyLwi >xorbinagbl.

AnekTp Kayincisairi
* OHIMAI NanfanaHyra ganbiH
eTy YLUIH anabiMeH opHaTy

OPHbIH X3HE 31eKTP
CbIMAapblH AanbiHOaY Kepek.
KeliHipek ciare eH XakblH
OKINeTTI CepBUCKE KOHbIpay
LLana anacols.

Akaynbifbl 6onca, eHIMAI
OKINEeTTI CEPBUC areHTI
XOHOEMEN TYPbIM
NanganaHbay kepek. Tok
CoFy kayni bap!

EwkataH opHaty
asiKkTanMai Typblin
KaknakTbl po3eTKara
KOCMaHbI3.

ElukallaH allafa biiFanabl
KONAapMeH TUMeHI3!
Kabenbaep TapTy apkbisibl
po3eTKadaH CyblpMaHbI3,
opKallaH po3eTkafaH Cyblpy
YLUIH allafaH yCTaHbI3.
OpHaTy, TEXHUKaNbIK
KbIBMET KepceTy, Tasanay
XKOHE XOHaey
npouenypanaps! kesiHae
OHIMI XeNiAeH axblpaTy
Kepexk.

Erep KyaTneH KamTy CbiMbl
3akplMAaasca, XapakaTThbl
oonabipmay YLUiH, O
OHAIPYLLI HEMeCE KbI3BMET
KOPCETYLLI areHT
TapanbiHaH He OINIKTI
MaMaH TapariblHaH
opblHAAaNybl THIC.

Erep ci3giH oHIMm
LUTenceSIbMeH LblFapbliFaH
Bosica, opHaTy Ke3iHe
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BNIEKTP XeNlCIHe KOCbIy
YLUIH allaHbl Kecin anMaHbl3.
ouTnece, KeNNiK KyLiH
XOsAAb! XXoHe
nangananyLlbiiap YLiH
KayIincisaik kayni 6oybl
MYMKIH.

ElikallaH kyaT KabeniH

XaHapFblnapablH XaHblHOa

XanramMmaHbl3. Epice, kabesb

eOpTKE IKeNyl MyMKIH.

SneKkTp XababikTa XXaHe

Xynenepae Kes KenreH

XYMbICTbI TEK OKINETTI XXoHe

OINIKTI TyIFanap xysere

acblpa anafbl.

+ Kes kefneH 3akbiM
XaFOanblHOa OHIMAI
OLLIPIHI3 XXaHe XenigeH
aXblpaTblHbl3. MyHbI ICTey
YLUIH CaKTaHObIPFbILWTbI
yMae eLwipiHi3.

+ CakTaHObIPFbILL TOTb
OHIMMEH YMneciMai eKeHIH
TEeKCepIHI3.

* ElikallaH eHiMal cyMeH
XyMaHbI3! TOK COFy Kayni
oap!

OHiMHIH, Kayincispgiri

« KaknakTblH TOMeHT| 6eTi
MeH COPEHIH XOFapfbl OeTI
apacblHAaFbl OMIKTIK 650
MM-[€eH a3 DoIMaybl KEpPEK.

* ElikallaH y3ak yakbIT 60Mbl
NanganaHyfaH KeriH kaknak
LaMblHa TUMEHI3. blCTbIK,
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LuamMaap KoaapbliHbIi3bl
KYMIIPYI MYMKIH.

ElikaluaH eHiMal man
CY3rICIHCI3 NanganaHbaHbI3.
ELuKallaH eHIm
NanganaHblfbin XaTkaHaa
cyarinepai anMaHbi3.

OHIM acTblHAa VIIKEH
XanblHOapab!
bonabipMaHbl3. OnTnece,
MaWw cyariciHgeri OenwekTep
TYTaHbIM, PT TyAbIPYbl
MYMKIH.

>XaHapfblnapbl
KacTpengepal Hemece
KyMblpanapibl KOiFaHHaH
KEeNiH KOCbIHbI3. OMTNeCe,
KOTepINin xaTkaH
TemMnepaTypa OHIMHIH
Benrini 0ip 6eNIKTEPIHIH
NILLIHIH ©3repTyl MYMKIH.
KacTpengepal Hemece
KyMblpanapbl any angbiHaa
XaHapFblnapabl OLWIPIHI3.
Kaknak acTblHOa TyTaHFbILL
MaTtepuangapabl
nanganaHbaHbl3.

OHIMre acTbiHAa allblK
XafnblHOapOblH ocep eTyiH
bonabipMaHbl3. by cyarige
XWHaFaH MainapablH
OPTEHYIHE SKENYI MYMKIH.
OHIMAI cy3rici3
nanganaHbaHbl3.

ElikalaH TamakTapabl
KybIpYy Ke3iHAE NAUTaHb
Kapaycbl3 KanablpMaHbl3,



MaWl TyTaHybl XaHe
KaHaFaH Mait epT TYabIpybl
MYMKIH. COHlbIKTaH,
KMiMOepre XaHe nepaenepre
cak 60/bIHbI3.

Erep kaknakTbl Ke3eHai
TYPAE XoHe AypbicTan
Tazanamaca, byn KaknakTbl
KYHO KayniH TyObIpybl
MYMKIH.

Acym ayacCblH a3ipney
MiCTepIHEH XaHe ByapblHaH
Tasasnay YLIH a3ipey
Hemece Kyblpy
asiKTasiFaHHaH KewiH
KaknakTbl TaFbl 15 MUHYTKa
KOCbIHbI3.

TyYTIK COpFbl
KypbISIFblflapaa ras Hemece
Backa OTbIH XaHybIMeH
KaTap nanganaHblfiFaHaa
Benme TUiCIHLE XenaeTinyi
Tuic. (Tek ayaHbl 6enmere
Kepi WblFapaTbiH
KypblIFblnapFa KaTbICTbl
KoSidaHbIIManbl).

Kaknak navganaHblbin
XaTKaH KopllafaH opTaja
BenmMe XblbITKbILLb|
CUSKTbI OTbIHAbIK Mal
Hemece ras
KYPbUIFbINapbIHbIH LbIKKAH
KanoblKTapblH Mynae
OKLLayfnay Kepek Hemece

KYPbIIFbIHbIH TYPI
repMeTunkasnblk 60Mybl Kepek.

Erep kopluaraH optaga
OTbIHAbIK Man HemMece ras
KYpbISIFbIChI BoMaca,
OONIMEHI XETKINIKTI XengeTy
Kepexk.

Erep kopluaraH optaga
3N1IEKTPMEH XYMbIC
ICTEMENTIH KYPbIIFbI
KaknakrneH dipre
nanganaHbifnca, Kaknak
EKIHLLI KYPbIJIFbIHbIH
LUbIKKAH KanablKTapblH
Benmere kanTapmMaybl yLLUIH
Oenmeneri Tepic KbICbIM eH
kebi 0,04 mBap 60oybl KepeK.
ELukallaH XbINbITKbILITaP,
Kanablk ra3 Hemece
KOTEPINETIH XalblHaapbl
fap TyTiHOIKTepre
XanFamMmaHbl3. LLblFbic
ayaHbl WblFapy Typasbl
OuUNiK opraHaapbiHbiH
epexenepiH cakTaHbl3.
TyTIHOIKKE XanFaFaHa
avameTpi 120 Mm
KyOblpnapabl
Nangananblibl3. Kyobip
KOCbITbIMbl MYMKIHAITIHLIE
KbICKa, a3blpak
MalblicynapMeH 6onybl
Kepexk.

OHal TyTaHaTbIH XaHe
XapblIFbiLL
MaTepuangapbl Kaknak,
TyTKanapblHa iIMeHI3.
bizgiH KomnaHus
XOFapblaFbl eckepTynepre

/KK



KanLbl NanganaHynax
TyblHOaFaH Macenenepre
elLKalllaH XxayanTbl
oonmangbl.

+ Tazanay Hyckaynapfa

CoMKeC OpblHOaIMarFaH

XafFfanga epT TybliHOay

Kayni ap.

COpfFbIlWTbIH aCTbIHAA allbIK,

oT 6ofiIMaybl Kepek. (Mblcan:

XasbiH)

+ ABain 6onbiHbI3: [anbiHaay
KYPbISFbICbIMEH Dipre
NanganaHbliFaHaa allblk,
OeniKTEP Kbl3Ybl MYMKIH.

+ Ci3re cyariHi KanbInTbl
NanganaHy kesiHae arblHa
Oip peT Tazanay
YCbIHbINAObI.

MakcaTTbl nailganany

Byn eHiM yinae nanganaHyra

apHanfaH. Kommepunanblk,

navganaHyra pykcat
eTinMeni.

OHAOIpYLWI OYpbIC eMeC

nanganaHy Hemece ycray

TyOblpFaH ewbip 3akbiMFa

xayanTbl 6omanabl.

bananappabiH, Kayincisairi

*+ XyMbiIC icTen XaTkaHblHOa
Bananapbl ©HIMHEH aynak,
YCTaHbI3 XXdHe oflapFa
OHIMMEH OMHayFa pykcaT
eTneHis.

+ Opama maTepuangapsol
Bananapfa kayinti. Opama
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MaTepuangapbiH 6ananap
XETNENTIH Xepae YCTaHbI3,
opl 0napabl KOKbICTbI
NakTbIpy OMpeKTMBaNapbiHa
cal CypbINTaHbl3 XaHe
KOKbICKA NaKTbIPbIHbI3.

+ AnekTp eHiMAaep Bananapfa
KayInTi. Xymbic icTen
XaTKaHblHOa 6ananapabl
OHIMHEH aynak yCTaHbl3
XX3He onapfa eHIMMeH
OWHayFa pykcaT eTneHis.

Ecki eHiMpai TacTay

KoKkbic eHiMaepai nakTbipy Typanbl
WEEE pupeKTuBacbIHbIH,
TanantapbiHa COMKECTIK:

Byn eHim EO WEEE anpekTuBachIHbIH
(2012/19/EU) TananTapbiHa caiikec Kenepi.
Byn eHiMae KOKbIC aNeKTp XaHe
3NeKTPOoHbIK Xabablk (WEEE) xikTey
TaHbachl 6ap.

Byn eHiM kaiTa nanganaHyra 6onatbIH
XOHE KanTa eHaey YLUIH Xapamabl XXoFapbl
canasbl BenueKTEPMEH XaHe
MaTepuangapMeH xacanraH. KplameT
KepceTy Mep3iMi BITKeHAE KOKbIC eHIMI
SOeTTeri TYPMbICTbIK XaHe backa
KOKbICTapMeH Bipre nakTbipMaHpl3. OHbl
SNEKTP XBHE SNeKTPOHAbIK XababIKkTapabl
KarTa eHaey YLiH XuHay opTanblfbiHa
anapblHbI3. by XunHay opTanbiKTapsbl
Typanbl 6if1y yLUiH XeprifikTi 6uaik
opraHaapblHa xabapnacblHbI3.

RoHS gupekTUBaCbIHbIH,
TananTtapbiHa COMKECTIK:

Ciz caTbIn anrFaH eHiM EO RoHS
anpekTuBacbiHbiH (2011/65/EV)
TananTtapblHa caiikec kenefi. OHbIH
KypamblHAa AMPEeKTNBaAa KOpCeTinreH
3VAHAbI XX8HE ThlbIM CasbIHFaH
MaTepurangap oK,



OpaMa MaTepuangapbiH Tac-ray MaTepma_nnapnaH XacanfaH. Kanta

+ Opama MaTeprianaapsl Gananap yuix SHLENETIH Kanblk HyCKaynapblHa
Klay”-rn OpaMa MaTepuanaapbiH ConKeC CypbINTaHbl3 XXaoHE onapibl

BananapablH KOMbl XETNenTiH Kayincia AyYpbIC TaCTaHbI3. Onapbl KanbinTh! i
Xepre KoMbIHbI3. OHIMHIH Opama KanAblKTapbiMeH Bipre TacTamaHpl3.

MaTepuangapbl Kanta eHaeneTiH
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A KypbinFbinpis
LWony

1
2
3
4
5
6

Kaknak Kopnycbl

Backapy TakTachl
ANOMUHWIA CY3FICIHIH Kynbl
TyTka

ANOMUHWI Cy3ri

LLlam
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XeTKi3y ayKbiMbl

KXnHakTarbl Kocankbl kypannap
KypblIFbl yAriciHe 6annaHbICTbI 3p
TypAi 6oaybl MyMKIH. MNarnganaHyLbl
HYCKaynbIFbIHOA cynaTTanFaH
Kenbip Kocankpel Kypanaap
KypblIFbIHbI3Aa BOIMaybl MyMKIH.

1. ManpganaHyllbl HYCKAYNbIFbI

2. KabblpFa KOCKbI bl

4. TyTiHAiKKe XanFay aganTtepi

5. Kepi aya afblHbIH 6ongbipmay
KnanaHgapbl

TexXHUKanbIK, cunaTramanapbl

CbIpTKb! eniemaepi (BMikTiri/eHi/TepeHiri)

MWH.740 MM Mmake. 1135 Mm/598 Mm/502 Mm

KepHey/xuinik

220-240B ;50 'y

backapy afeMeHTi 3 neHren
Copy kyaThbl 415 M°/h
JKannbl KyaTTbl TYTbIHY Makc. 170 Bt
Aya WblFapy KyOblpbIHbIH AnameTpi 120-150 MM
LLUAM

LLlam Typi X wambl
LLIaMHbIH KyaTTbl TYTbIHY bl 2x3 BT

blkTnman aybICTbIPY LWWaMblHbIH MaKkC KyaTbl

Makc.2 x 3 BT K/, wambl /Make.2 X 28
Bt.'anoreH

LLlam KepHeyi/xwiniri

230 B~; 50/60 Iy

LLlam Kaknafbl Typi

GU10

LLlam AnaMeTpi/y3bIHAbIF bl

50 MM /55 MM

TexHuKanblk cunatTTamanapbl OHIM
canacblH XakcapTy YLWiH angbiH ana
€CKEepTYCI3 e3repTinyi MyMKiH.

By HycKaybIKTaFbl CypeTTep
Mbicasn peTiHae GepinreH xaHe
OHIMre 027 CalKec KeIMeyi MyMKIH.

BHiM TaHbanapblHaa Hemece
eHiMMeH Bipre GepinreH 6acka
BacblFaH Ky>xaTTapaa 6epinreH
MaH[ep TUWICTi cTaHJapTTapFa can
3epTxaHanblK Xargannapaia
anbIHFaH. OHIMHIH XYMbIC X3aHe
KOpLLaFaH opTa >arfainapbiHa
BannaHbICTbl By MaHaep 6ackallia
60ybl MYMKIH.

11/KK



El Opuary
OHIMAI OpHATY YLUIH €H XXaKbIH OKINeTTi
KbI3MET KepCeTy areHTiHe xabapnacblHbl3.
BHIMIi NanfanaHyra gabiHaay YLUiH
OKINEeTTI KbIBMET KepceTy areHTiHe
KOHbIpay Lany anablHaa anekTp
opHaTbIMAAap OPHbIHAA EKEHIH TEKCEPIHI3.
Onai 6onmaca, TUICTI peTTeynepai xacay
YLLIH BINiKTi 9NeKTPUKKE dKaHe OpHaTKbILLIKA
KOHbIpay LWanbiHbI3.
OHIM YLLIH OPbIHAbI XXaHE 3NekTp
opHaTbIMAbI farbiHOay
TYTbIHYLbIHbIH XayankepLuiiri
6onbin Tabbinagbl.

OHiMAI BapbIK XXePrifikTi aneKTp
Typasbl epexenepre can opHaTy
Kepek.

OpHaTy angblHaa eHiMae akaynap
XOK, eKeHIH Kapan TeKCEepIHi3.

Bap 6osca, oHbl OpHaTNaHbI3.
3akbiMaanFaH eHiMaep Kayinciagik
YLLUIH KayinTep TeHaipeai.

EckepTy: BypaHaanap MeH bekiTy
KypannapblH HyCKaynapblHa CalKec
opHaTnay anekTp 3akbiMAaanybliHa
SKENYI MYMKIH.

Kopnyc neH Ko3ranTKbIWTbIH
apacblHAa KoFapblfarbl cypeTtTte X
nen GenrineHreH neHonnacT Gap.
OpHaTy Ke3iHae byn KebikTi anbin
TacTay Kepek.
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OpHaTty
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*  MWUH.

MMicipy TakTacblHbIH YCTiHM 6eTi MeH
KaKNaKTbIH acTbIHFbl 6eTi apackiHaa 650
MM MUHVMandbl apanblk caKTay Kepek.
Kaknak, apKkplnbl LblFapbliaTeliH aya ras
Hemece Backa OTbIH Typnepi
nafanaHbinaTbiH 6acka KonaaHblcTap
TYTiHOirHe KOocblnMaybl kepek. (byn ayaHbl
Kepi 6enmMere ypnenTiH KypbliFblnaprFa FaHa
KOS aaHbIManabl)

Aya WbIFbICbl 6OMbIHLLIA peTTeynep
cakTanybl Kepek.

AneKTp KOocCbiNbIM

2 TapmaKkThbl KyaT kabenimeH Bipre

XacanraH 6y KypbInFbIHbI Xenire Koc

NoMtoCTi TyMicneni ceiMaap apacbiHaa

KeMiHae 3 MM apanbliFbl Bap anekTp

KOCKpILLbI apKblbl XXanFay Kepek. SnekTp

KOCbINbIMAapbIH Binik 91eKTp MaMaHbl

OpblHAAYbI KEPEK.

+ KypblnFbiHbl OpHATYAaH KeiH KyaT
KOCbI/bIMbIHA (ThIFbIH, PO3ETKA) OHal
KOJ1 XXETKI3EeTIHAEN XONMEH OpHATbLIHbI3.

KaknakTbl opHaTy
0 Onwemaep MM GipairiHae 6epinreH.

Keneci 6enimM Kaknak opHaTy OpHbIH
DarblHOayFa KaxeT aknapaTTel 6epefi.



KaknakTbl 93ipfey KypbUFbICbIHbIH
opTasblK OCIHEH XOFapbl OpHATY Kepek.
MMicipy TakTacblHbIH YCTiHM 6eTi MeH
KaKNaKTbIH acTbIHFbl 6eTi apackiHaa 650
MM MUHVMandbl apanblk caKTay Kepek.
KaknakTbl OpHaTY YLLiH Keneci
Kanamaapabl KonaaHbIHbI3.

= (=D @

* MWH.

**  MakcC.

1. 93ipney KypbFbICbiH OpTaFa KenTipin,
Kabblpraaa ouikTiri 950 MM-re feiiH ocb
CbI3bIfbIH canblHpI3. CoaaH KeliH Tebere
XeTKeHLLIe OCbTiH eKi xarFblHaa 90 Mm
KaLLbIKTbIKTa eKi napannenb CbI3blKThbl
canblHbl3. ConaH KeniH OCb CbI3bIFbIH
TiriHeH kecin eTeTiH Y-J-X2 xaHe X1
CbI3blkTapbIH (OnapabiH enwemaepi 1-
cypeTTe BepinreH) cany apKbiibl TECIK
OPbIHAAPbIH aHbIKTaHbI3.

2.X,Y, X2, X1 HyKTenepiHae ceria 8 MM-11ik
Tecik BypFblnaHbl3 XaHe opamMameH bipre
KamMTamachI3 eTifreH NnacTmk
allanapibl OpHanacTbIpbIHpl3. TYTiHAIK
KOCKbILLITapbIHbIH TECIKTEPIHE Callkec
HEMECE CaliKec eMECTIrMH TEKCEPIHI3.

3.2-cypeTTe KepCeTINreHaen Kocankpl

KypangapMeH Bipre kKamTamachI3 eTisireH
eKi BexiTy BypaHaachl apkbiibl X1 xaHe
X2 TecikTepiHe KockplwTapab! (C)
BekiTiHi3. LLiaFbIH onameTpiH Kabblprara
KapaTbIn KaLlbIKTbIK cakmHachkiH (D) Y
TeciriHe BypaHbl3.

4. KaknakTbl apTKbl TakTagarbl KinT

TecirHeH KalllbIKTbIK CakuHacblHa
OpHAaTbIHbI3 XXaHe BEKITINreHIH Tekcepy
YLLIH TOMEH Kapai TapTbiHbI3. CofaH
KeWiH KOpMyCTbl KabblpFara KOPnyCTbIH
XOFapFbl apTKpl XarFblHAaFbl J1 xKaHe J2
TecikTepiHeH BypaHaanapMeH BekiTiHi3.
KaknakTblH Ke3 KenreH cebennex
Ke3[OeNCcoK kynayblH onabipMay yLUiH
CoHpai-ak, 3-cypeTTe kepceTinreH J3
TeciriHeH BypaHgameH BekiTiHi3.
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5.4-cypeTTe KepceTinreHaen TyTIHAIKTIH
WwbIFbIc donaredin (E) kaknakTbiH
XOFapFbl 6eniriHaeri TepToypbIWTLI
LLIbIFbICKA OPHANAaCTbIPbIHbI3; CONTIN
KOcasnKbl KypangapmeH bipre
KaMTaMachI3 eTifireH 2,9 Mm
6ypaHaanapabl NanganaqHsin donaHeyTi
Kopnycka BekiTiHi3.

6. TYTIHAIK KOCbUIbIMbIH NanganaHy YLUiH:

TyTiHAIK KOCbIFaH Kyinae CiHipinreH aya
Mai cyarinepi apkplfbl WbIFbICKa 8Tei,
COMaH KeiH KOCbINbIM KyObipnapbl
apKblbl TYTIHAOIKKE XeTin, CoHpIHAA
TYTIHAIKTEH WhIFapbliagbl.

Ocbl KOCbIfbIM KY/iH NanaanaHraHaa 5-
CypeTTe KepceTinreHaen Ty TIHOIKTIH
WwbiFblc donaneliHae 150 mm - 120 mm E
KOCKbILLIbIH OPHATY Kepek.
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TyTiHAIKTI )xanray kybblpnapbl 0TKa
Te3iMAI N1acTUK MaTepunaniaH >xxacanybl
Kepek. ikemai KocblnbIM TypiH
navganaHFaHaa yLKip BypbIlTap XaHe
KEHEeT KbICblaynap ayaHbl COpyFa Tepic
acep eTeTiHiH ecKepy Kepek.

Kaknak, backa kypblIFbl anaexatliaH
KOCbIIFaH TYTiHAIKKE eLuKallaH
KOCbINIMaybl KaXeT.

KocblinbIM KyBbipbl 120-150 MM-aeH
YNKeHipek 60nMaybl kepek; 6onmMaca,
ZypbIC TYTIHAIK KOCbINbIMbIHA
Kemepri kenTipegi.
7.lwki aiHanbIM (KeMip cy3riciMeH Gipre
naiganany)
[LLKI UMPKYNSLMS OpHbIHAA KOopLUarFaH
opTafaH CiHreH aya Mal XXaHe KOMIp
Cy3rinepiHeH eTiM, TYTiHi XOMbbIM, aya
BarFbITTay KypamaachiHa eTefi. KeniHipek
TYTIHAIKTEr TOpAap apKplnbl KopLarFaH
opTara Kepi KanTapblnabl.

6-cypeTTe KepceTinreHaen aya 6arbITTay
Kypamaackl H HyKTeciHae opHaTblnapl.

KeMip cyarinepiHin Kyfak cnotTtapbiH (L)
KO3FaNTKpbILL YCTaFbILUTaFbl KyJlaKTapra
(M) 7-cypeTTe KepceTinreHaen
OpHanacTbIpbIn, OpHbIHAA BEKITY YLLIH
caraT TifliHe Kepi BypbIHbI3. EKiHLLI



XaKTaFbl KO3FaNTKpILL YCTaFbIlbIHA 431

OCbl MpoueaypaHbl KonaaHbIHbI3.
Mai cy3rinepiH xyneni Tazanamay
XSHE KbI3MET KOpceTney XaHe
KOMIp CY3rifepiH KbIaMeT Mep3iMi
COHbIHOa (LUamMaMeH 4 ait)
aybICTbIPMay €pT KayniH Ty bIpybl
MYMKIH.

8. TyTiHZIKTI OpHaTy

A KOFapFbl TYTIHAIMH OpHATY YLLUIH

TemeHpe kepceTinrenaei (C)

KOCbIbIMbIHAA TYTIHAIKTIH XOFapFbl

BypbILITapbIH BEKITIHI3 XXaHE OHbI

KOCKbILLIKA 2,9 MM BypaHaanapmMeH

BeKiTiHi3.

9 g

X1 xaHe X2 TeCikTepiHiH apacbiHAarbl
KaLLbIKTbIK OpHaTY MPOLIECIHIH
HapbICbIHAA XXOFapFbl TYTIHOIKTI
navganaHy y3blHIblFbiHA 6ainaHbICTbl
aHbIKTanagpl.

it
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B TOMeHri TyTiHAIMNH OpHaTY YLUiH exi

XaFblHaH asfan TapTy apkplibl TYTIHOIKTI

CO3bIHbI3 XXBHE OHbI XXOFapblAaFbl
CYpeTTe KepceTiNreHaemn xorapfbl
TYTIHAIK CNOTTapbiHa BekiTiHi3.

KaknakTbl eKi YXOsIMeH nanganaHa
anacbli3:
1-TyTiHAIK XarnFaHFaH Kynge nauganady
By KaknakTaFbl KOCbIIbIM CaKyHacblHa
BeKITINeTIH TYTIHAIK KyObIpbl apKblbl
WlFapblnagbl. TYTIHAIK KyObIpbIHbIA
OnamMeTpi KOCbIbIM CakMHacblHa TeH
Bonybl Kepek. AyaHblH KeaeHeH Typae
BenmeneH OHal LWbIFybliHA MYMKIHAIK Bepy
YLLIH KyObIpabl a3fan xorapbl Kapaw
eHKenTy kepek (wamamer 10°).

Erep kemip cyarici kaknakka

opHaTblInca, KaknakTel TYTiHAIKNEH

navganaHy KesiHae OHbl anblHbI3.
2- TyTiHAIK XarnFaH6araH kyinge
nanganaHy
Aya KeMip cyariciHeH cysinin, 6enmere
KarTapblnagbl. Yioe TYTiHAIK XOK 6onca
HeMece TYTIHAIK KyObIpbIH OPHATY MYMKIH
B6onmMaca, Kemip cyarici nanganaHbinagbl.
« ATFOMUHUIA Cy3rinepai ToMeHae
KepceTInreHaen anbiHpI3.

OMIp CY3TICIH OpHATY YLUIH XenaeTKiw
KOPMYCbIHbIH €Ki XaFblHAaFbl M1acTvK
BenweKTepi YCTIHAE CYy3riHi opTara
KenTipin, cyariHi inMekTepre GeKiTiHi3.

+ OHbl CypeTTe KepceTinreHaen oHra xaHe
cosFa Bypy apKpliibl bekeMaeHi3.




+ AJIIOMUHMIA CY3rinepdi KanTa opHaTbIHbIS. KapTOH KOparka opaHbl3 XaHe NeHTaMeH

BonalwakTa TacbiMangay GexiTiHis.

+ BHiIMHIH 6acTankpl KopabblH CakTaHbI3 OHIMre 3aTTap KOVMaHbI3 XSHEe OHbl
X3He eHIMAI COHbIH iLiHae TiK Kyire XbUHKbITNaHbI3.
TacbIMangaHbl3. KopanTtarbl o .

Hyckaynapbl OpbliHAaHbI3. Erep cizge 0 OHIMHIH CbIPTKpI _Typ|H,ue
BacTankpl kopan 6omMaca, eHiMai TacbIManaay KesiHae OpblH aFaH

KEMIPLLIKTI NaKeTKe HEMece KarbiH Gonybl MyMKIH 3aKkIMaap 6ap-
KOFbIH TEKCEPIHi3.
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B KaknakTbi naiiganany

Kaknak, ap TypAi Xblngamablk,
napameTpnepi 6ap KO3FanTKbILLNEeH
XabablKTanFaH.

Yakcblpak eHIMAINIK YLLiH KanbInThbl
XaFnannapaa TeMeH XblingamabikTapapl
XaHe Mic XaHe Bynap kebenreHae xorapbl
XblngamabIKTapapl nanganaHy
VCblIHbINab!.

Kaknak bl nainganaHy

0
|
|
1

»—L

Ouwipy Tynmeci
Keingamabik1
Kelngamabik2
Keingamabik3
LLlam Tynmeci

o~ w N =

1. KaknakTbl nanganany >XbiiaaMmabiFbiH
any ywiH TUICTI TyMMeHi 6acbiHbI3.

ElikalaH Oip yakbITTa eki TyAMeHI
HacnaHpl3. baccaHbl3, XoFapblpak,
Xblngamablk 6enceHaipinemi.

Kaknak,Tbl ewwipy
1. Kaknak 6enrini 6ip xbingamabikTa
XYMbIC iCTen XaTkaHaa eLipy TYMMeciH
6acblHbI3.
Lampbl nanganaHy
1. Wamabl nanganaxy yLiH wam TYRUMECIH
6acblHbI3.
Lampbi ewipy
1. Lamabl ewwipy YLWiH Wam TYMMECIH KanTa
6acblHbI3.
BLwipy TyYMMeci Wwamabl eLipMeni,
0N TeK Kaknak, >XyMbICbIH
ToKTaTagbl.
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[ KyTy Men TexHukanbik, Kpi3meT kepceTy

General information

Service life of the product will extend and
frequent problems will decrease if the
product is cleaned at regular intervals.

Disconnect the product from mains
supply before starting maintenance
and cleaning works.

There is the risk of electric shock!

+ Clean the product thoroughly after each
use. In this way it will be possible to
remove cooking residues more easily,
thus avoiding these from burning the next
time the appliance is used.

+ No special cleaning agents are required
for cleaning the product. Use warm water
with washing liquid, a soft cloth or sponge
to clean the product and wipe it with a dry
cloth.

+ Do not use cleaning agents that contain
acid or chloride to clean the stainless or
inox surfaces and the handle. Use a soft
cloth with a liquid detergent (not abrasive)
to wipe those parts clean, paying attention
to sweep in one direction.

The surface might get damaged by
some detergents or cleaning
materials.

Do not use aggressive detergents,
cleaning powders/creams or any
sharp objects during cleaning.

Do not use steam cleaners for
cleaning.

Aluminum filter

This filter captures oil particles in the air.
You are recommended to clean your filter
once a month in normal use. Please firstly
remove aluminum filters for this process.
Wash the filters in liquid-detergent water
and install them after drying. Aluminum
filters might change colour in time due to
washing. This is normal and you don't need
to replace the filter.
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You can also wash aluminum filters
in dishwasher.

Removing aluminum filters

1. Push aluminum filter lock forward.

2. Slightly lower the filter and pull forth.
Otherwise, you may bend the filter.

3. After washing, reverse the steps above to
re-install the aluminum filter.

Carbon filter (Use without chimney)

Carbon filter should never be
washed.

It should be replaced once every 4 months
in normal use. You may obtain carbon filters
from the Authorised Service.

Removing carbon filters

1. Remove aluminum filters
2.To remove carbon filter, turn it to release

3. Install the new carbon filter.
4. Re-install aluminum filters.

You may cause fire if you do not
observe the rules regarding the
cleaning and replacing hood filters.



LLlamab! aybiCTbIpy

Byn eHiMaeri copfbliLL LWamabl
nafanaHylbl ©3repTe anafbl.

LLlamabl aybICTbIpy angbliHaa TOK
COFY KayniH 6onablpmay yLliH eHiM i
XenifeH axblpaTblHbl3. bICTbIK,
6onca, Wamapl CybITbIHbI3.

blcTbIk BeTTep KyMikTepre akenyi
MYMKIH!

LLIaMHbIH TEXHUKANbIK,
cvnaTTamanapbiH TexHUKabiK
cunatTamasnapsl, bet 11 6eniMiHeH
KapaHbl3. [lyxoBka LlamMaapblH
OKINeTTi CepBUC areHTTEePIHEH anyFa
Bonagbl.

LLIaMHbIH OpHbI CypeTTeH Gackalllia
60ybl MYMKIH.

Ocbl KypblIFblga NanganaHbnaTbiH
LaM yin BONMECIH XapblKTaHabIpyFa
yrnecimcis. Ocbl LaMHbIH apHaribl
MaKkcaTbl  nanganaHyLUbIHbIH
TarFam TYPIIEPIH KePYiHE KOMEKTECY.

Tek ©3[iriHeH KopFasFaH
BOMbGbpaM-ranoreHai Wamaapas!
HemMece e3AiriHeH KoprasnFaH
MeTann-ranonaTbl Wamaapabl
nannanaHbiHpI3.

1. lamabl OpHbIHa caFaT Tifi 6aFbITbiHAA

Bacy (1), conaH KewiH caraT TiniHe Kepi

2.XaHa Wwamppl caFaT Tini 6arbiTeiHOA Bypy

apKblSibl CabiHbI3.

3. Llam opHbIHOa GeKiTinreHae «LbIpT»

eTKEH [bIObIC WbIFabl.
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@ Akaynbikrapasi xoio

+ XKeninik cakTaHObIPFbILL akay bl HEMECe iCKe KOocbingbl. >>> CaKTaHbIpFbILLITap
KopabblHAaFbl CaKTaHAbIPFbILLITapdbl TEKCEPIHI3. KaxeT 6onca, onapbl aybICTbIPbIHbI3
HeMece biCbIpbiHbI3.

+ BHIM po3eTKara KoCblNIMaraH. >>> ALlla KOCbl/IbIMbIH TEKCEDIHI3.

+ Kblngamoblk, TyMMeCi opHaTbiIMaraH 60J1ybl MyMKIH >>> KaxeT Xbligamablk TyHMMEeCiH
6acbiHbI3.

+ Kyat y3ingi. >>> Kyat 6ap ekeHiH TekcepiHia. CakTaHAbIpFbilLTap KopabbiHAarbl
caKkTaHbIpFbILLITapAbl TEKCEPIHI3. KaxeT 60s1ca, CakTaHbIpFbILLTap bl aybICTbIPbIHbI3
HemMece biCbIPbIHbI3.

+ Kaknak, ambl akaysbl. >>> Kaknak WaMbiH aybICTbIPbIHbI3.

+ Kyat y3ingi. >>> Kyat 6ap ekeHiH TekcepiHia. CakTaHAbIpFbilLTap KopabbiHAarbl
caKkTaHbIpFbILLITapAbl TEKCEPIHI3. KaxeT 60s1ca, CakTaHbIpFbILLTap bl aybICTbIPbIHbI3
HeMece biCbIpbiHbI3.

Ocbl BGeniMmaeri Hyckaynapapbl
OpblHAaFaHMeH MaceneHi Lwelle
anMacaHpl3, eKkineTTi cepBumC
areHTiHe HeMece eHIMi caTKaH
ounepre xabapnacbiHpbl3. ElikatiaH
akaynbl eHiMai e3 GeTiHi3le
XeHaeyre apekeTTeHOEH 3.
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Manual de utilizare
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Va rugam sa cititi mai intai manualul de utilizare!

Stimate client,

Va multumim pentru ca ati ales un produs Beko. Speram sa obtineti cele mai bune rezultate de
pe urma folosirii produsului nostru care a fost fabricat utilizand o calitate superioara si o
tehnologie moderna. Prin urmare, va rugam sa cititi cu atentie intrequl manual de utilizare si
documentele insotitoare ale acestuia inainte de utilizarea produsului si sa le pastrati pentru
consultari ulterioare.. In cazul in care predati produsul altcuiva, predati si manualul de utilizare.
Respectati toate avertizarile si informatiile din manualul de utilizare.

Retineti cad manualul de utilizare se aplica si pentru alte modele. Diferentele dintre modele vor fi
identificate in manual.

Explicatia simbolurilor

In manualul de utilizare sunt utilizate urmatoarele simboluri:

Informatii importante sau recomandari utile cu privire la utilizare.
Avertisment de situatii periculoase cu privire la viata si proprietate.

Avertisment de soc electric

Avertisment de risc de incendiu.

R

Avertisment de suprafete fierbinti.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

c € Made in TURKEY
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ﬂ Instructiuni importante si avertismente privind
siguranta si mediul inconjurator

Aceasta sectiune contine
informatii cu privire la
siguranta care va vor ajuta sa
va protejati impotriva riscului
de vatamare corporala sau
pagube materiale.
Nerespectarea acestor
Instructiuni va duce la
anularea oricarei garantii.
Siguranta generala
» Acest produs poate fi utilizat
de catre copii cu varsta
peste 8 ani sau mai mari si

persoane cu capacitati fizice,

senzoriale sau mentale
reduse sau lipsa de
experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheati sau

Instruiti cu privire la utilizarea

produsului intr-o maniera
sigura siinteleg pericolele
implicate.

Acest produs nu este
destinat pentru jocul copiilor.
Curatarea siintretinerea nu
vor fi efectuate de catre copii
fara supraveghere.

* Risc de intoxicare! In timp
ce aparatul functioneaza,
aerul din intreaga casa este
admis. Daca o ventilare
adecvata nu este furnizata,
gazele arse si cele toxice ce
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sunt eliberate ca rezultat a
fenomenului de ardere vor fi
emise in casa prin
intermediul curentului de aer
a cosului de fum: Aparatul nu
trebuie sa functioneze
impreuna cu sursele care
emit gaze toxice si creaza
curent de aer (sobe pe lemn,
gaz, petrol lampant si
carbune, bollere de ap3,
boilere, etc)

Intotdeauna aveti nevoie de
persoane autorizate pentru a
verifica capabilitatea de
evacuare si curentul de aer al
cosului de fum in cladirea
dumneavoastra.

Acest aparat nu este destinat
utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale
reduse, sau lipsa de
experienta si cunostinte
necesare, exceptand cazul in
care sunt supravegheati sau
instruiti cu .

Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a se
asigura ca acestia nu se
joaca cu produsul.
Procedurile de curatare si
intretinere nu trebuie sa fie
efectuate de catre copii doar



daca acestia sunt
supravegheati.

Procedurile de montare si
reparare trebuie sa fie
intotdeauna efectuate de
catre unagent de service
autorizat. Producatorul nu isi
asuma raspunderea pentru
daunele produse in urma
efectuarii procedurilor de
catre persoane neautorizate.
Nu folositi produsul daca
este defect sau prezinta
defecte vizibile.

Asigurati-va ca opriti
produsul dupa fiecare
utilizare.

Daca produsul este inmanat
catre altcineva pentru uz
personal sau in scopuri de
utilizare second-hand,
manualul de utilizare,
etichetele produsului,
documente importante si
componente trebuie de
asemenea iInmanate
impreuna cu acesta.
Produsul trebuie instalat de o
persoana calificata, conform
reglementarilor in vigoare. In
caz contrar, garantia va fi
anulata.

Siguranta electrica

Pentru ca produsul sa fie
pregatit pentru utilizare, mai
intai dumneavoastra trebuie

sa aveti spatiul de montaj si
instalatia electrica pregatita.
Mai tarziu, puteti apela la cel
mai apropiat service
autorizat.

Daca produsul prezinta o
defectiune, acesta nu trebuie
folosit fara a fi reparat de
catre un agent service
autorizat. Exista pericolul de
electrocutare!

Nu conectati hota Tnainte ca
montajul sa fie finalizat.

Nu atingeti niciodata
stecherul cu mainile ude! Nu
scoateti din priza prin
tragerea de cablu;
intotdeauna apucati
stecherul pentru a scoate din
priza.

Produsul trebuie deconectat
de la reteaua de electricitate
in timpul procedurilor de
montare, intretinere, curatare
si reparare.

Daca cablul de alimentare
este avariat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator
sau de catre agentul sau de
service sau de catre o
persoana cu calificari
similare pentru evitarea
pericolele.

Daca produsul dvs. a fost
produs cu mufa, nu taia i
mufa pentru a va conecta la
sursa electrica in timpul
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instalarii. In caz contrar,
garan ia devine nula si
riscurile de siguran a pot
aparea pentru utilizatori.

Nu conectati niciodata cablul
de alimentare in apropierea
hotel. Daca este ars, cablul
poate cauza un incendiu.
Lucrarile la echipamentele si
retelele electrice pot fi
efectuate numai de persoane
calificate autorizate.

In cazul unei defectiuni, opriti
produsul si deconectati-I de
la reteaua de electricitate.
Pentru a face acest lucru,
decuplati siguranta de la
panoul electric.

Asigurati-va ca siguranta are
capacitatea adecvata pentru
acest produs.

Nu spalati niciodata produsul
cu apa! Exista pericolul de
electrocutare!

Siguranta produsului

Inaltimea intre suprafata
inferioara a hotei si suprafata
superioara a acesteia nu
trebuie sa fie mai mica de
650 mm.

Nu atingeti niciodata lampa
hotei dupa ce a functionat
pentru o lunga perioada de
timp. Lampile fierbinti va pot
arde mainile.

6/RO

Nu operati niciodata
produsul fara filtru de ulei.
Nu scoateti filtrele in
momentul cand produsul
este in utilizare.

Evitati flacarile mare sub
produs. Astfel, particulele din
filtrul de ulei se pot aprinde si
pot declansa un incendiu.
Deschideti ochiul dupa ce ati
plasat tigaile si oalele. Astfel,
temperatura care se ridica
poate deforma componente
specifice ale produsului
dumneavoastra.

Inchideti ochiul inainte de
luarea tigailor si oalelor.
Evitati materialele
inflamabile de sub hota.

Nu expuneti produsul la
flacari deschise sub acesta.
Uleiul acumulat in filtrul
poate declansa un incendiu.
Nu operati produsul fara
filtru.

Nu lasati cuptorul
nesupravegheat in
momentul cand incalziti
mancare, uleiul se poate
aprinde iar acesta poate
declansa un incendiu. Astfel,
fiti atenti cu materialele
textile si perdelele.

Daca hota nu este curatata
periodic si in totalitate,
acesta poate cauza un risc
de ardere.



+ Pentru reimprospatarea
aerului din bucatarie dupa
mirosurile si aburii de
mancare, va rugam sa
deschideti hota timp de 15
minute dupa ce prepararea
mancarii s-a finalizat.

« Atunci cand hota este
utilizata in acelasi timp cu
alte produse ce functioneaza
pe gaz sau alti combustibili,
camera trebuie sa fie
ventilata corespunzator. (Nu
se aplica produselor care
elimina aerul inapoi in
camerd).

* In mediul inconjurator unde
hota este utilizata, gazele de
la dispozitivele pe gaz sau pe
titei cum ar fi caloriferele de
camera trebuie sa fie izolate
sau dispozitivul trebuie sa fie
de tip ermetic.

+ Daca exista un dispozitiv pe
titei sau pe gaz in mediul
inconjurator, camera trebuie
sé fie ventilata suficient.

* In momentul cand un
dispozitiv non-electric este
utilizat in impreuna cu
cuptorul, presiunea negativa
din camera trebuie sa fie de
maxim 0,04 mbar pentru a
evita reintoarcerea fumului
celui de-al doilea dispozitiv
in camera.

* Nu conectati niciodata hota

la cosuri de fum care sunt
utilizate pentru radiatoare,
gaze de evacuare sau cu
flacara deschisa. Examinati
regulile autoritatilor cu privire
la evacuarea aerului.

» In momentul cand conectati

la cosul de fum, utilizati
conducte cu un diametru de
120 mm. Conexiunea
conductei trebuie sa fie cat
mai mica cu putinta si cu
mai putine coturi.

Nu atarnati materiale usor
flamabile si combustibile pe
manerele hotel.

Compania noastra nu va fi
responsabila pentru
problemele care se ivesc de
la utilizarea impotriva
avertismentelor precizate
mai sus.

Daca curatarea nu este
facuta conform
instructiunilor, exista riscul
unui incendiu.

Nu ar trebui sa existe foc
deschis sub capota.
(exemplu: flambatj)

« Atentie: Atunci cand utilizati

un produs de gatit,
componentele accesibile se
pot infierbanta.

Sunteti recomandat sa
curatati filtrul odata pe luna
pentru o utilizare normala.
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Domeniu de utilizare

Acest produs este destinat

uzului casnic. Utilizarea

comerciala este interzisa.

Producatorul nu este

responsabil pentru pagubele

provocate de utilizarea sau
manipularea incorecta.

Siguranta copiilor

* Nu lasati copiii sa se apropie
de produs in timp ce
functioneaza si nu i lasati sa
se joace cu acesta.

* Materialele de ambalare sunt
periculoase pentru copii.
Mentineti materialele de
ambalare intr-un loc departe
de copii, sortati-le si
eliminati-le conform
directivelor privind
eliminarea deseurilor.

* Produsele electrice sunt
periculoase pentru copii. Nu
lasati copiii sa se apropie de
produs in timp ce
functioneaza si nu i lasati sa
se joace cu acesta.
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Depozitarea la deseuri a produsului
vechi

Conformitate cu Directiva WEEE si
depozitarea la deseuri a produsului
uzat:

Acest produs respecta Directiva UE WEEE
(2012/19/UE). Produsul este marcat cu un
simbol de clasificare pentru deseuri
electrice si electronice (WEEE).

Acest produs a fost fabricat folosind piese si
materiale de inalta calitate, care pot fi
refolosite si reciclate. Nu depozitati produsul
uzat impreuna cu gunoiul menajer la
sfarsitul duratei sale de functionare. Duceti-|
la un centru de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.
Luati legatura cu autoritatile locale pentru a
afla informatii despre aceste centre de
colectare.

Conformitate cu Directiva RoHS:
Produsul pe care |-ati achizitionat respecta
Directiva UE RoHS (2011/65/UE). Nu
contine materiale daunatoare si interzise
specificate in Directiva.

Depozitarea la deseuri a

materlalelor de ambalare
+ Materialele de ambalare sunt periculoase
pentru copii. Pastrati materialele de
ambalare intr-un loc sigur, la care copiii
nu au acces. Materialele de ambalare ale
produsului sunt fabricate din materiale
reciclabile. Sortati-le si depozitati-le la
deseuri in mod corect. Nu le depozitati
fmpreuna cu gunoiul menajer.



A Informatii generale

Prezentare generala

1 Corp hota

2 Panou de comanda

3 Blocare filtru de aluminiu
4 Maner

5  Filtru de aluminiu

6 Lampa
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Scopul livrarii
Accesoriile furnizate pot varia in
functie de modelul produsului. Este
posibil ca unele accesorii descrise n
manualul de utilizare sa nu fie
furnizate cu produsul dvs.

1.Manual de utilizare
2.Conector de perete

3. Componenta de directionare a aerului

4. Adaptor conexiune cos de fum
Specificatii tehnice

5. Supape pentru prevenirea debitului
reversibil de aer

Dimensiuni externe (indltime/I&time/adancime)

min. 740 mm max. 1135 mm/598 mm/502
mm

Tensiune/frecventa

220-240V ;50 Hz

Control 3 nivel
Putere absorb ie 415m°/h
Consum putere totala max. 170 W
Diametru conducta evacuare aer 120-150 mm
LAMPA

Tip lampa Led

Consum putere lampa 2x3 W

Puterea max. a unei lampi de inlocuire poten iale

max.2 x 3 W.Led /max.2 x 28 W.Halogen

Tensiune/frecven a lampa

230 V~; 50/60 Hz

Tip capac lampa

GU10

Diametru/lungime lampa

50 mm /55 mm

Specifica iile tehnice se pot modifica
fara preaviz in scopul imbunata irii
calitd ii produsului.

llustra iile din acest manual au rol
explicativ si pot sa nu se potriveasca
cu produsul dumneavoastra.
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Valorile declarate in inscrip iile de pe
aparat sau in alte documente tiparite
furnizate cu aparatul sunt ob inute in
condi ii de laborator, conform
standardelor in vigoare. Aceste valori
pot varia in func ie de condi iile de
utilizare si de mediu.




El Montarea

Apelati la un agent de service autorizat
pentru montarea produsului. Asigurati-va ca
instalatia electrica este pregatita inainte de
solicitarea montarii produsului de céatre
agentul de service autorizat. In caz contrar,
apelati la un electrician sau instalator
calificat pentru a face pregatirile necesare.
Pregatirea locatiei si a instalatiei
electrice pentru produs constituie
responsabilitatea clientului.

Produsul trebuie montat in
conformitate cu toate reglementarile
locale privind instalatiile electrice.

Tnainte de montaj, verificati vizual
daca produsul nu este avariat.
Daca este avariat, nu il instalati.
Produsele avariate cauzeaza riscuri
pentru siguranta dumneavoastra.

Avertisment: Nerespectarea montarii
suruburilor sau a dispozitivului de
fixare conform instructiunilor poate
cauza pericole electrice.

Exista polistiren, marcat cu X in
imaginea de mai sus, intre caroserie
si motor. Aceasta polispuma trebuie
indepartata in timpul instalarii.

Instalare

650 mm*|min
650 mm*|min

* . min.

Trebuie sa existe o distanta de minimum
650 mm intre suprafata superioaré a plitei si
suprafata inferioara a hotei.

Aerul ce urmeaza a fi evacuat prin hotad nu
trebuie conectat la un horn utilizat de alte
aparate casnice ce utilizeaza gaze sau alii
combustibili. (Nu se aplica produselor care
elimina aerul inapoi in camera)

Trebuie respectate reglementarile cu privire
la evacuarea aerului.

Racordul electric

Fabricat cu un cablu de alimentare bifilar,

acest dispozitiv trebuie sa fie conectat la

priza principala printr-un comutator electric
cu cel putin 3 mm spatiu intre
conductoarele bipolare. Racordarea la
reteaua electrica trebuie efectuata de céatre
un electrician calificat.

+ Instalati aparatul astfel incat dupa
instalare sa puteti ajunge cu usurinta la
conexiunea de alimentare (fisa, priza).

Montarea hotei

ﬂ Toate dimensiunile sunt in mm.
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Mai jos veti gasi informatiile necesare
pentru amenajarea locatiei in vederea
instalarii hotei.

Hota trebuie sa fie aliniata cu axa centrald a
dispozitivului de gatire. Trebuie sa existe o
distanta de minimum 650 mm intre
suprafata superioara a plitei i suprafata
inferioara a hotei. Parcurgeti urmatorii pasi
pentru montarea hotei.

! \L— 180 740*

J -
| 80 200
5]y O
AR > %
I —— ]
508
* o omin.
**  Mmax.

1. Centrat pe dispozitivul de gatire, desenati
pe perete 0 axa pana la o inaltime de 950
mm. Apoi desenati doua linii paralele la o
distanta de 90 mm pe ambele parti ale
axei ce ajunge la tavan. Apoi, determinati
locatiile gaurilor prin desenarea liniilor Y-
J-X2 si X1 ce taie vertical axa, pentru care
masuratorile sunt date in Figura 1.

2. Realizati opt gauri cu un diametru de 8
mm in punctele X, Y, X2, X1 si plasati
capacele de plastic furnizate cu ambalajul.
Verificati racordurile la horn sa
corespunda acestor gauri.

= 8) @)
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3. Asa cum este prezentat in Figura 2, fixati
conectorii (C) in gaurile X1 si X2 prin
intermediul a doua suruburi de fixare
furnizate cu accesoriile. Ingurubati inelul
distantier (D) in gaura Y cu partea cu
diametrul cel mai mic spre perete.

e 1

T

'
i
t
'
i
t
'

4. Montati hota de la gaura cheie de pe
placa din spate pe inelul distantier si
trageti in jos pentru a va asigura ca este
fixata. Apoi, fixati cu suruburi corpul in
perete folosind gaurile J1 si J2 pe partea
superioara a corpului. Pentru evitarea
céderii accidentale a hotei, fixati-o cu inca
un surub utilizand si gaura J3 prezentata
in Figura 3.

5. Asa cum este prezentat in Figura 4,
amplasati flansa de evacuare a cosului de
fum (E) pe flansa dreptunghiulara pe
partea superioara a hotei, si fixati flansa
de corpul hotei utilizand suruburi cu



dimensiunea de 2,9 mm furnizate cu
accesoriile.
6. Pentru utilizarea racordului hornului:
In pozitia conectata la horn, aerul absorbit
va trece prin filtrele de ulei catre evacuare si
apoi va ajunge la horn prin intermediul
conductelor de racord si in final va fi
eliminat din horn.

Daca utilizati aceasta pozitie de racordare,
conectorul E cu un diametru de 150 mm /
120 mm trebuie sa fie montat pe flansa de
evacuare a cosului de fum asa cum este
prezentat in Figura 5.
Conductele de racordare a cosului de fum
trebuie sé fie confectionate dintr-un
material plastic ignifug. Daca folositi
racordul de tip flexibil, retineti ca schimbarile
bruste de directie si deschidere vor avea un
impact negativ asupra admisiei aerului.
Hota nu trebuie sa fie niciodata conectata la
un horn la care este deja conectat un alt
dispozitiv.
Conducta de racord nu trebuie sa
aiba un diametru mai mare de 120-
150 mm, in caz contrar racordul nu
se va putea realiza.

7.Circulatia interna (Utilizare cu filtrul de
carbon)
Pe pozitia circulatie interna, aerul absorbit
trece prin filtrele de ulei si filtrele de
carbon, unde se elimina mirosul, apoi
trece prin elementul de directionare a
aerului. Apoi este eliminat in mediu prin
grila hornului.

Asa cum este prezentat in Figura 6,
componenta de directionare a aerului este
montata in punctul H.

Plasati urechile filtrului de carbon (L) in
urechile hotei (M) asa cum este prezentat
in Figura 7 si rotiti invers acelor de ceas
pentru a fixa. Aplicati aceeasi procedura
pentru piesa de sustinere a motorului de
pe cealalta parte.
Neglijarea curatarii periodice a
filtrelor de ulei sau neinlocuirea
filtrelor de carbon la sfarsitul
perioadei de utilizare (aproximativ 4
luni) poate provoca incendii.

8. Instalarea hornului
Pentru montarea hornului superior A, fixati
colturile superioare ale hornului pe
racordul (C) asa cum este prezentat mai
jos si fixati-I pe racord utilizand suruburi
de 29 mm.
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Distanta dintre gaura X1 si X2 este
determinata in timpul procesului de
montare depinzand de lungimea de
utilizare a cosului inferior de fum.

Pentru montarea hornului inferior B,
alungiti hornul prin tragerea usoara de
ambele capete si fixati-l in canalele
hornului superior asa cum este prezentat
in figura de mai sus.

Puteti utiliza hota in doua moduri:
1 Utilizare cu hornul racordat
Aburul este evacuat prin conducta hornului,
care este fixata cu inelul de racord de hota.
Diametrul conductei hornului trebuie sa fie
egal cu diametrul inelului de racord. Pentru
a permite evacuarea usoara a aerului din
camera in aranjamente orizontale, conducta
trebuie sé fie inclinata putin in sus
(aproximativ 10°).
Dacé filtrul de carbon este instalat pe
hotd, indepartati-l atunci cand
utilizati hota cu hornul.
2 Utilizare cu hornul neracordat
Aerul este filtrat prin filtrul de carbon si
evacuat in camera. Filtrul de carbon este
utilizat in momentul cand nu exista hornin
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casa sau cand nu este posibild instalarea
unei conducte de evacuare.
+ Demontati filtrele de aluminiu asa cum

centrati filtrul de carbon pe componenta
de plastic pe ambele fete ale corpului
ventilatorului, si fixati-I.

+ Strangeti prin rotirea spre dreapta si

stanga, asa cum este prezentat in figura.

+ Remontati filtrele de aluminiu.
Transportul ulterior

Pastrati cutia originala a produsului si
transportati-l in aceasta. Respectati
instructiunile de pe cutie. Daca nu aveti
cutia originala, ambalati produsul in folie
cu bule sau in carton gros si lipiti-I cu
banda adeziva.

Nu amplasati obiecte pe produs;
mutati-l in pozitie verticala.

Verificati aspectul general al
produsului pentru a determina daca
nu a fost avariat in timpul
transportului.



Bl Functionarea hotei

Cuptorul este echipat cu un motor avand
setari variate de viteza.

Pentru o performantd mai buna, noi va
sfatuim sa utilizati vitezele inferioare in
conditii normale, si vitezele superioare in
momentul cand mirosul si vaporii s-au
intensificat.

Functionarea hotei

1

o 2 3
| ] i i
b
1 2 3 4

Buton oprit
Vitezal
Viteza2
Viteza3
Buton lampa

o~ w N =

1. Apasati pe butonul relevant pentru viteza
care o doriti ca hota sa functioneze.
Nu apasati niciodata in acelasi timp
pe doua butoane. Daca apasati,
viteza superioara va fi activata.

Oprirea hotei
1. Apasati pe butonul oprit in momentul
cand hota functioneaza la o viteza anume.
Utilizarea lampii
1. Apasati pe butonul de lampa pentru
functionarea acesteia.
Oprirea hotei
1. Apasati pe butonul [ampii din nou pentru a
opri lampa.
Butonul inchis nu opreste lampa,
acesta doar opreste functionarea
hotei.
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E intretinere si curatare

General information

Service life of the product will extend and
frequent problems will decrease if the
product is cleaned at regular intervals.

Disconnect the product from mains
supply before starting maintenance
and cleaning works.

There is the risk of electric shock!

+ Clean the product thoroughly after each
use. In this way it will be possible to
remove cooking residues more easily,
thus avoiding these from burning the next
time the appliance is used.

+ No special cleaning agents are required
for cleaning the product. Use warm water
with washing liquid, a soft cloth or sponge
to clean the product and wipe it with a dry
cloth.

+ Do not use cleaning agents that contain
acid or chloride to clean the stainless or
inox surfaces and the handle. Use a soft
cloth with a liquid detergent (not abrasive)
to wipe those parts clean, paying attention
to sweep in one direction.

The surface might get damaged by
some detergents or cleaning
materials.

Do not use aggressive detergents,
cleaning powders/creams or any
sharp objects during cleaning.

Do not use steam cleaners for
cleaning.

Aluminum filter

This filter captures oil particles in the air.
You are recommended to clean your filter
once a month in normal use. Please firstly
remove aluminum filters for this process.
Wash the filters in liquid-detergent water
and install them after drying. Aluminum
filters might change colour in time due to
washing. This is normal and you don't need
to replace the filter.
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You can also wash aluminum filters
in dishwasher.

Removing aluminum filters

1. Push aluminum filter lock forward.

2. Slightly lower the filter and pull forth.
Otherwise, you may bend the filter.

3. After washing, reverse the steps above to
re-install the aluminum filter.

Carbon filter (Use without chimney)

Carbon filter should never be
washed.

It should be replaced once every 4 months
in normal use. You may obtain carbon filters
from the Authorised Service.

Removing carbon filters

1. Remove aluminum filters
2.To remove carbon filter, turn it to release

3. Install the new carbon filter.
4. Re-install aluminum filters.

You may cause fire if you do not
observe the rules regarding the
cleaning and replacing hood filters.



Tnlocuirea lampii

Lampa capotei din acest produs
poate fi schimbata de utilizator.

Tnainte de a inlocui lampa, asigurati-
va ca produsul este deconectat de la
priza pentru a evita producerea de
socuri electrice. Dacé este fierbinte,
lasati lampa sa se raceasca.
Suprafetele fierbinti pot provoca
arsuri!

Pentru specificatiile [dmpile, vezi

ﬂ Specificatii tehnice, pagina 10.
Lampile pentru cuptor pot fi obtinute
de la agenti de service autorizati.

0 Pozitia lampii poate varia de la figura.

Lampa utilizata in acest produs nu
este indicata pentru iluminatul
camerei. Scopul destinat al acestei
[ampi este de a sprijini utilizatorul in
vizualizarea produselor alimentare.

Folositi doar pentru lampile tungsten
cu halogen si protectie sau pentru
l[ampile metal-halide cu protectie.

1. Scoateti lampa prin apasarea pe scaunul
acesteia in directia acelor de ceas (1) si
apoi scoateti-o prin rotirea acesteia in

ensul inve de ceas (2).

2. Introduceti nou lampa prin rotirea acestea
in directia acelor de ceas.

3.Un “clic” se va auzi in momentul cand
lampa este in siguranta in locasul
acesteia.
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[ Remedierea problemelor

+ Siguranta principala este defecta sau decuplata. >>> Verificati sigurantele din tabloul de
sigurante. Daca este cazul, inlocuiti-le sau cuplati-le.

+ Produsul nu este conectat la priza. >>> Verificati conexiunea stecherului.

+ Butonul de viteza ar putea sa nu fie setat. >>> Apdsati butonul de viteza solicitat.

+ Pana de curent. >>> Verificati daca este curent. Verificati sigurantele din tabloul de
sigurante. Daca este cazul, inlocuiti-le sau cuplati-le.

+ Lampa hoter este defecta. >>> Inlocuiti lampa hotei.
+ Pana de curent. >>> Verificati daca este curent. Verificati sigurantele din tabloul de
sigurante. Daca este cazul, inlocuiti-le sau cuplati-le.

Consultati un agent de service
autorizat sau dealer-ul de unde ati
achizitionat produsul daca nu puteti
remedia problemele desi ati efectuat
instructiunile din aceasta sectiune.
Nu incercati sa reparati pe cont
propriu produsul defect.
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